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Nagy reformok.
A közel jövő országos érdekű teen­

dői közül három probléma magaslik ki. 
Első az adóreform, második a közigaz­
gatás újjászervezése, illetve államosítása, 
harmadik a tisztviselők fizetésemelése. Ha 
az új törvényhozás sikerrel oldja meg 
csak ezt a három feladatot is, olyan mű­
veket alkotott, melyekkel kitörölhetetlen 
betűkkel véste bele nevét ez ország 
történetébe.

Az adóreformról már sokat beszéltek 
nálunk, tervezet is készült róla s a ter­
vezetet ismeri is a közönség. Az elv, 
melynek szellemében e reform készül, a 
progresszivitás elve, a vagyoni állapot­
hoz mért arányos adózás. A progresszi- 

_ vitás elvét hangoztatták eddig mindazok 
az illetékes faktorok, akik az adóreform­
ról beszéltek s nekünk nincs okunk 
ebben az Ígéretben kételkednünk. Csakis 
a progresszív rendszernek van értelme, 
ha újat akarunk teremteni az adózás terén. 
Ha nem ilyen lesz az új törvény,akkor nem 
is kell, mert olthatatlan, rossz és igazság­
talan. Ilyen pedig van nekünk most is.

Szükséges, hogy a városok és köz­
ségek élénk figyelemmel kísérjék az adó­
reform fejlődését, mert százéves tapasz­
talat bizonyítja, hogy az ország különböző 
vidékein különbözők az adóalapok, külön­
bözők az adókiszámítások a szokáshoz 
és a helyi viszonyokhoz képest. Ezeket

egy kalap alá vonni nem lehet s ezért 
szükséges, '.hogy mindennemű adóalap 
állapotáról külön gondoskodjék a reform.

Régi, százéves bajok .nyernek majd 
orvoslást a progresszív adó behozatalá­
val, első sorban a kisbirtokosok, a fél 
és negyed-szessziók tulajdonosai szaba­
dulnak fel az adó-rabszolgaság alól. Ez a 
körülmény maga nemzetfen tartó vívmány.

A reformnak ki kell terjedni a kül­
földiek magyarországi birtokaira is. Ezek 
után nevezetesen magasabb adót kell 
szednie az államnak, mint a magyar pol­
gárok birtokai után. Hisz ők véradót 
nem áldoznak a magyar nemzetnek, 
holott ez az ország védelmével egyetem­
ben védi az ő birtoktestüket is.

Nem lesz méltányosabb és igazságo­
sabb adóemelés, mint ez.

A második nagy munka, mely Ma­
gyarországra vár, a közigazgatás reform­
jának évtizedek óta függő kérdése.

Van már egy helyes új törvényünk, 
mely mintegy bevezetéséül szolgál a nagy 
reformnak, a közigazgatás egyerüsitésó- 
séröl szóló. A törvény jó, de a tapasz­
talás máris azt bizonyítja, hogy félmunka. 
A lábbadozó világból ránkszakadt vár­
megyei közigazgatást nem lehet toldás- 
foldássál korrigálni, csak gyökeres új 
törvénnyel. Remélni merjük, hogy most 
már nem maradunk a puszta Ígérettel 
való megelégedésnél, hanem követelni 
fogjuk az intéző faktoroktól, hogy egy­
szer már eleget tegyenek az évtizedes

A lap szellemi részét illető közleményeket a 
szerkesztőséghez kérünk.

Előfizetési pénzek Morvát Gábor könyvnyomdá­
jába küldendők.

Kéziratokat nem küldünk vissza.

Ígéreteknek. Tisztában vagyunk azzal, 
hogy nehéz, de talán még kényesebb 
munka ez a reform, mert annyi érdekbe 
ütközik, ahány közigazgatási járása van 
Magyarországnak. Mindegy.

Egyfelől as autonómia, másfelől az 
államhatalom érdekeinek Szkilla és Ka- 
ribdiszei között kell el vitorláznia azok­
nak, akik erőt és bátorságot éreznek 
magukban arra, hogy a közigazgatást a 
modern kor igényeinek megfelelően refor­
málják. De velük van és bizalommal nézi 
munkálkodásukat az egész ország közön­
sége s ebből merítsenek invenciót óe erőt.

A harmadik feladat az állami tiszt­
viselők s ennek kapcsán a törvényható­
sági és községi tisztviselők fizetési viszo­
nyainak rendezése. Az az egyhangú 
„panem et circenses“, mely az ország 
minden egyes városából, ahol állami tiszt­
viselők vannak, oly impozánsan felhang­
zott, az az egyértelműség, mellyel az 
ország értelmiségének szine-java egy 
cél érdekében állást foglalt — lehetetlen, 
hogy hatását tévesztené az illetékes té- 
nyezökre. Elvégre ők a magyar állam gó- 

! pezetónek alkotórészei s ez a gépezet nem 
működhetik korrekt, ha visszautasított, 
letört ambíciója és a felsobbség parancs­
szava által elhallgattatott tisztviselők 
vezetik az ügyet az állami hivatalokban.

Eltekintve a humanizmus szempont­
jából, a fentemlitett szempont olyan 
fontosnak látszik, hogy az már magában 
rejti a tisztviselők mozgalmának sikereit is.

Eltévedt szív.
— A Sümeg és Vidéke eredeti tárcája. —

Ha pedig valaki elolvasná ezt a külö­
nös történetet s azt találná mondani, hogy ilyesmi 
nem történhetik az életben, az vegye tudomásul, 
hogy ez igaz történet. Lehetséges ugyan, hogy 
bolond vala e történet hőse. Ámde megesett 
már, hogy a csörgősipkás bolond lehajtotta a 
fejét, mosolyra torzult arcán végig hullotta köny 
ős akkor is azt mondták rá: ni a bolond ! 
Ilyen az élet, amelynek színpadán a nagy tö­
meg sohasem érti a cselekményt.

Valahonnan messziről került ide egy falu­
ból a nagyvárosba, a kisuccába. Nem volt senkije 
és nem volt semmije, csak egy kicsi hivatala. 
Csöndesen, magánosán élt kicsi szobájában a 
busz éves gyerek, olyan csöndesen, hogy szinte 
szomorúan. — Soksor láttam őt ablakában ülni, 
amint némán hallgatta az udvaron álló platánok 
lombjainák suttogását. Észrevettem, amint szeme 
elkalandozik fenn a magasban szellő hajtotta 
ezüstös bárányfelhő játékán, gondolatai messze 
szállnak, odajárnak valahova, ahova ő is epe­
ddel! vágyik. Egyszer aztán megismerkedtem 
vele. Kereszti Sándor hivatalnok vagyok, de nem 
lesnek már soká, tette utána.

— Miért ? kérdeztem kíváncsian.
— Nincs kedvem, felelte.
Valóban igaz volt. Szobájában láttam, hogy 

bizony nem olyasmivel foglalkozik, mi a köny­
velés és számfejtés tudományának gyarapítására 
szolgál. Költemények, regények, de legfőképp 
színdarabok köteteinek tömege hevert az aszta­

lon. A platánokon kiviil ezek voltak az ő társa­
sága. A lakásán és hivatalán kívül csak egyet­
lenegy helyre járt s ez a színház volt. Főleg az 
egyik operett színházba járt nagyon gyakran. Az 
erre való pénzt pedig a szájától spórolta el a 
szegény fiú. Gyakran együtt voltunk, de annál 
többet nem tudtam meg soha, de egész lénye, 
magatartása elárulta, hogy valami van a szivé­
ben, valami vágy, amely nagyon boldoggá vagy 
nagyon boldogtalanná tudná tenni. Egyszer 
együtt voltunk a színházban, ha jól tudom, Lilit 
adták. Kereszti az egész előadás alatt áluiadozva 
ült a helyén. S mikor a függöny utoljára lehul­
lott, észrevettem, miként fojt el egy sóhajtást. 
Kivételesen nagyot sétáltunk előadás után. Egy 
kerülővel ismét a színházhoz jutottunk, melynek 
kapui zárva, ablakai sötétek voltak. Kereszti 
megállt.

— Nézd ez épületet, szólt. Feketén, némán 
mered előttünk, ami szép színes voll, most hideg, 
hangatlan, sötét, s ez igy helyes, mert lásd ez 
épület egy hatalmas koporsó. Tömérdek édes 
álom, boldogságról szőtt ábránd, epedö vágy te­
metője. Most temetői csendesség, gyászos kietlen 
feketeség honol ott belül. A ragyogó lángok ki­
aludtak, a dalok elhangzottak, üres minden. De 
az elhagyott nézőtéren a tátongd színpadon a pá­
holyok mélyében, a kulisszák festett lombjai kö­
zött sok keserves fájdalom szülte sóhaj bujdosik 
s fönn a magasban a csillár kialudt lámpái kö­
zött összeölelkezik egy egy titkon ejtett köny- 
csepp tűnő párájával. Olykor ha innen távozom, 
bármily vidáman daloltak, kacagtak is, én úgy 
érzem, mintha temetés lett volna. De a ravatalt 
nem látta senki, ott volt valaki szivében. Ke­

reszti elhallgatott, én pedig néztem őt e beszéd 
alatt. Szemében valami végtelen fájdalom kife­
jezése látszott. Halkan szólítottam meg, jöjjön, 
menjünk haza.

— Megyek . . . megyek suttogta csöndesen 
ingatva fejét a sötét épület felé. Mikor hazaér­
tünk a platánok alatt kezemet megszorítva bá­
gyadt mosollyal mondá :

— Bolondokat beszéltem, de ne haragudj érte!
Három hétig nem láttam Keresztit. Egyszer 

aztán mikor hazajöttem, az egész háznép sirt, 
szobaasszonyom pedig elmondta, hogy siessek a 
Rókusba, Kereszti meglőtte magát. Mikor odaér­
tem, még ólt, az orvos mondta, hogy velem akart 
utoljára még beszólni, siessek, mert már 
nem sok idő van. Mikor odaléptem az ágyhoz, 
Kereszti odavo nt magához és könyö rgő hangon 
elmondta a maga tragédiáját.

— Senkisem tud,a, miért öltem meg magam. 
Neked elmondom. A szivein szakadt meg. Sze­
rettem egy leányt, színésznőt, te sejthetőd, hogy 
kit. Két éve már minden gondolatom az övé 
volt. A legnagyobb nélkülözések és lemondások 
árán mentem a színházba, hogy beszélhessek, 
vele. Erre legjobb indának gondoltam, hogy virá­
got nyújtással« föl neki úgy, mint más. Félévi, 
nyomorgások után összehoztam az árát. A szép, 
bokrétára ráakasztottam a névjegyemet és igy 
adták fel neki a zenekarból. Felvonás után pe­
dig siettem fel a színpadra, hogy bemutatkozzam, 
neki. Az öltözője előtt, melybe épp akkor hord­
ták a virágot, köztük az euyimet is, sok ember 
állott. Én megálltam, nem tudtam közel jutni 
hozzá. A körülállói üdvözölték, bókoltak neki s 
egy szál virágot kértek.

I
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Sümegi Kálmán emléke.
I. I .-nmegi Kálmán nevére még em-

leKezneK azok. akiknek olvasmányai nem szorít­
koznál; pusztán a külföldi minták után induld 
— és nem mindig szerencsésen mintázó — mo­
dern Írók alkotásaira. De vájjon sokan vannak-e, 
iil.ik Sümegi Kálmánt és munkásságát nem fe­
ledték el ? Szóba sem igen került azóta, hogy 
elparentálluk a Gyászrovatban, mint az olyant, 
aki — szépirodalommal is foglalkozott. Ennek a 
megállapodott világnézetű, kitűnő megfigyelő, s 
minden izében magyar Írónak akkor nemcsak a 
porrá lett testét, hanem az emlékezetét is el­
temettük. Most támasztotta fel a Dugonics-Tár­
saság, köszönet érte mindazok részéről, akik 
hisszük, hogy nekünk, magyaroknak van magyar 
irodalmunk is A Foszlányok'kai az a szegedi 
irodalmi társaság maradandó emléket állított az 
elhunyt Írónak.

Ezek a Foszlányok a Sümegi Kálmán össze­
gyűjtött munkái. Az első részt a könyvben Sü­
meginek az a beszéde foglalja el, amit a Dugo­
nics Társaság ülésén székfoglalóul tartott. Érdekes 
részt találunk ebben arról, hogy a Falu rossza, 
— a népszínműnek ez az ideálja, — miképpen 
nyerte el a 100 aranyat. Sümegi akkor a Nem­
zeti Színháznál olyan iródeákféle volt, (Ha most 
élne és most ima, akkor bizonyára — titkár 
volna.) Szigligeti ismerte föl tulajdonképpen a 
Falu rossza szerzőjében a zsenit. A bírálók kí­
vüle Gyulay Pál, Vadnay Károly, Feleki Miklós 
voltak.’ Feleld a Panna asszony leánya cimti 
darab mellett kardoskodott. Vadnay a Falu 
rosszá t pártolta, Gyulay szintén igy gondolko­
zott, Szigligeti dőntőszava járult hozzá végül, 
hogy Tóth Ede fölemelkedjék az ismetlenség 
homályából. Tulajdonképpen pedig Sümegi hívta 
föl Szigligeti figyelmét a Falu rosszá-ra, mert ő 
olvasta el először a darabot.

A magyar társadalmi dráma még eddig 
nem pótolt veszteségéről, Csiky Gergelyről még 
érdekesebb adatokat olvasunk a Foszlányokban- 
Hogy Csiky a drámairásra adta magát, — Sü­
megi annak tulajdonítja, hogy Csikynek adóssá­
gai voltak. A drámáinak tiszteletdijaiból törlesz­
tette le azokat. Ez a kijelentés Csikynek érde­
meiből egy cseppet sem von le. Sőt örülnünk 
kell, hogy ezek az adósságok a magyar dráma- 
irodalomnak tettek megfizethetetlen szolgálatot. 
Csikynek első müve — amellyel a Teleky-pályá- 
zat száz_ aranyát megnyerte — tudvalevőleg a 
Jóslat. Érdekes epizód, hogy a bírálók ennél a 
munkánál a szégyen-paragrafust alkalmazták. A 
többség ugyanis csak mint relativ becsű pálya­
műnek szavazta meg a dijat s ezért a jeligés 
levelet nem bontották föl, tetszésére hagyván a 
szerzőnek, hogy jelentkezik-e, vagy nem, a száz 
aranyért

Csiky jelentkezett Arany Jánosnál, az Aka­
démia főtitkáránál.

— „Az öreg ur — beszélte később a költő 
— gyöngédséggel vigasztalt, hogy u szégyen 
paragrafus kedvein szárnyát ne szegje, mire én, 
a mególemedett férfiú naiv örömével, akár va­
lami kis diák, azt feleltein : „Hála Isién, csak­
hogy igy „is megnyertem a száz aranyat I “

— Mindjárt, mindjárt, mondá ő, de meg 
kell néznem, hogy melyikből adhatok.

És sorra vette a bokrétákat. Az is, ez is 
becses volt neki, az egyiket egy herceg adta, a 
másikat egy gróf, a harmadikat egy bankár. Mind 
ismerte őket, hát meg akarta becsülni a virág 
jukat. Végre az én bokrétám jutott kezébe. Elol­
vasta a névjegyet : Kereszti Sándor.

— Nem ismerem, szólt, ebből adok. S ak­
kor ott a szemem láttára, a vadállatok módjára 
szaggatták szét az én édes bokrétámat idegenek, 
Neki magának egy szál se jutott belőle, mert ami 
megmaradt, azt a földre dobták a szemét közé. 
Ez a jelenet sokat, mindent megmagyarázott 
nekem. Megtudtam ebből, hogy ami reáin vár­
hat, az csak boldogtalanság, fölismertem a saját 
nevetséges őrült voltomat. De arra nem éreztem 
magámat elég erősnek, hogy a lemondás kínját 
egy egész életen keresztül ápoljam. Azért, tettem, 
amit tettem. Lehet, hogy bolond voltain, de 
akkor is jobb igy. Én igy szépen halok meg az 
0 nevével az ajkamon. S ezt mondd el neki 
majd egyszer, meséld el s add át a Fiókomban 
talált levélcsomót s egy szál virágot, hervadt 
világot, amit nekem sikerült megmenteni, abból 
a bokrétából.

Hozzád csak egy kérésem van még. Ott a 
házban lakik a Zsiga cigány. Jó barátságban 
voltunk, megteszi nekem, hogy elhúz egy nótát. 
Az a nóta pedig egy keringő. Te ismered, együtt 
hallgattuk egykor :

Oh mily bohó valók,
Mi balga gyermek.
Ilyen szerelmet . . .

Nemeskéri Kiss József.

Csikynek azonban az Ellenállhatatlan szer­
zett tulajdonképpen népszerűséget. Ezzel a da­
rabbal a szerző a Karácsonyi-pályadijat vitte el.
— Erről ezeket a reminisszenciákat Írja Sümegi: 
„Az 1878-il; évre szóld pályázat különösen nagy 
port vert fel a budapesti Írói körökben. Az aka­
démiai bírálók nagy elismeréssel beszéltek egyik 
pályaműről s találgatták ki lehet az Írója. 
Rendre vették az ismertebb nevű drámaírókat, 
de egyben sem tudtak megállapodni.

— Talán Dócy ? — kérdeztem (t. i. Sümegi) 
néhány órával a pályázat eredményének kihir­
detése előtt Beöthy Zsolttól, a pályaművek egyik 
bírálójától.

— Az nem. A munkán kevés a sallang s 
szerkezete tömör.

— Talán Rákosi Jenő ?
— Az som. Az egész darabban alig van 

szójáték
— Talán Toldy Pista?
— Az sem. A darab éppen nem sikamlós. 

Sőt azt lehet mondani, puritán.
— Hát Bercik Árpád ?
— Az meg kevésbbé. A munkában nem a 

helyzetkomikum uralkodik.
— No, akkor talán Csiky Gergely?
— Az meg éppen nem. Csiky minden da­

rabjában sokat prédikál s ebben alig van fölös­
leges szó. (Csikyről a Jóslat és a Janus után 
Gyulai Pál nyilatkozott úgy, hogy sokat prédi­
kál. Pedig hát csak a lírai elemnek adott na­
gyobb tért, ami nála akkor még természe­
tes volt.)

Igen jellemző ez a kis epizód az akkori 
bírálók felfogására. Csilcyben még nem bíztak, 
mint uj emberben s nem akarták elhinni, hogy 
az Ellenállhatatlan az ő munkája legyen. Csiky 
nem tartozott az akkori, minden irodalmi alko­
tás fölött satrafa hatalommal döntő Beöthy 
Zsoltok imádói közé, Ezeknek az uraknak ké­
sőbben nagyon rosszul esett, hogy nem céhbelit 
tüntettek ki a jutalommal — akaratlanul

Elmondja Sümegi azt is, bogy Csiky egy 
időben a saját szive drámáját akarta megírni.
— A költő ugyanis szerelmes volt egy „kacér 
nőbe“ s e miatt a szenvedelmes érzés miatt 
menekült el Párisba.

Még számos érdekes dolgot ir le Sümegi 
Csikyről. Mind olyan adatok, amelyeknek hatá­
rozottan irodalmi becsük van, kivált arra nézve, 
aki majd megírja a magyar'""társadalmi színda­
rab apjának bő, részittes életrajzát.

Sümegi Kálmán a Kisfaludyak pátriájában 
született. A költő által megónekelt virány, a 
Balaton csillogd tükre, a régi regékről mesélő 
várak romjai, a Kisfaludy Sándor poézisőtől be­
ragyogott szülőföld látása inspirálta Sümegit 
arra, hogy rajongó bámul ója legyen a Regék 
költőjének. A könyvnek az a fejezete, mely 
Kisfaludy Sándorról emlékezik meg. igen érde­
kes. Szép, alapos tanulmány ez Kisfaludy Sán­
dorról s eredeti, bogy Sümegi nemcsak a költői, 
liánéin a gazda Kisfaludy!, is tanulmánya tár­
gyává. teszi. Kisfaludyról — mióta Bercik Árpád 
megírta a Himfy szerelmeit, — egész irodalom 
keletkezett. Londesz Elek nagy alapossággal 
szedte össze a költőre vonatkozó adatokat ős 
irodalmi színvonalon álló dolgozatban bocsátotta 
közre, — mégis úgy találjuk, hogy Kisfaludytói 
legsikerültebben Sümegi ir e könyvben.

Az essay-iró - mikor Kisfaludyt veszi, 
tollára — hogy feledkezhetnék meg a költő 
múzsájáról, Szegedy Rózáról ? Poétikusan Írja 
le Sümegi a költő szerelmét.

Magyarország hercegprímásáról, Vaszary 
Kolosról külön fejezetben emlékszik meg a könyv 
Írója. Tiszteletreméltóvá teszi a leírás élénkségén 
kívül ezt a munkát a valódi szívből jövő vallá­
sosság hangja is.

A hercegprímásról szóló fejezet után ir az 
iró — Wekerle Sándorról, mint diákról. (Ez az 
életrajzszerü leírás, tanulmánynak nem mond­
hatjuk, az egyházpolitikai harcok kezdete alkal­
mával fogamzot.t meg az iró tollában ) Érdemes 
ide is lenyomatni a következőket: „Wekerle 
Sándor csak egyszer nyert pályadijat : a deák- 
Pavnasszuson. Akkor sem a Pegazus, melyre 
pedig ő is fölült (fordítván Anakreont), segitelte 
föl oda, hanem a szónoklat. íme, talán itt a 
nyitja annak : miért vált a bureauból kikerült 
államtitkárból egy csapásra elsőrangú parla­
menti szónok I“

A könyv első részében leírja még Sümegi, 
hogyan kapott az ő öccse (Sümegi Tivadar uro- 
dalmi ispán Sümegen. Balaton-Füreden a Kisfa­
lud y-szobor leleplező ünnepén történt. Szeri;.) 
csókot báró Eötvös Józseftől, aki ekkor kultusz- 
miniszter volt.

A könyv másik felét Elbeszélések töltik be. 
A magyar elbeszélő itt is kiviláglik az íróból. 
Magyar földön magyar alakok az ő tárgyai. A 
végrendelet megható, poétikusan szép. A tréfás 
esperesben a valódi, gyökeres magyar humor 
ragyog. A vármegye kocsisá-nál csak Mikszáth 

1 lrl sznob és jellemzőbb genre-t és újabban Ke-

mecliey Jenő fordult szimpátiával azok felé, 
akik közül való a vármegye kocsisa, A gentryt’ 
a koldust, de büszke magyart írja le művészi 
tollal ebben a rajzban a szerző. Nem a suny­
im t. nem a kárörömnek azon a hangján, ahogy 
most szólnak a divatos Írók a gentryről, hanem 
azzal a sajnáló és mégis büszke öntudattal, 
amelyet csak magyar iró tud megírni és magyar 
olvasó tud megérteni. A Tollfosztók-boxi a régi 
patriarkális, múlt idők kapcsán rajzol meg fino­
man egy öreg cselédet, aki „élhetne úgy, mint 
a padkán nyújtózkodó vén macska, amelyik 
naphosszat a szenes kályha mellett szunyókál 
s léhütően dorombol, üt sem kényszeríti senki 
a munkára. Rég penzióba tették a háznál, mely­
nek régi, hű tagja, de amely neki is mindene ; 
egész világa, keskeny földi pályája,“ Ehhez 
azonban régi cselédek és régi — gazdák kellenek.

Forgácsok.
Sok betűt rovunk mi össze. Ezek a betűk 

addig élnek, amig az újság megjelenik, aztán 
végok, meghalnak. Velők hal az eszme is, amely­
nek — rövid időre — életet adtak. No, most 
mégis volt egy fölszólalásunk, amelynek foga­
natja lett. A fölszólalás lámpát kért a malom 
uccába és a vasúti útra. De ne gondolják, kérem, 
hogy most már ott pislognak azok a szerény 
petróleum-lámpák. A világért se. Kérésünknek 
csak annyi foganatja lett, hogy — a hamuházi 
uccabeliek is lámpát kérnek.

Mivel azonban nekünk nem halt meg ame­
rikai nagybácsink, aki ránk valami dús penszil- 
vániái petroleum forrást hagyományozott volna, 
azért a hamuházi uccabeliek kérelmét tovább ad- 
resszáljuk a községi elöljáróságnak.

Bizony nevetségesen szomorú dolog, hogy 
egész nemzedékekkel a bolondját járatja — a 
sümegi toronyóra.

Hogy is mondja az úttörvény ? Úgy, hogy 
az úttestre vagy annak tartozékára semmiféle 
tárgyat bármely csekély időre sem szabad elhe­
lyezni. Az úttörvénynek ezt a rendelkezését 
nem igen respektálja egyik-másik kereskedőnk. 
Csak azután baj ne legyen belőle s valamelyik 
járó kelő atyánkfia ki ne törje a lábát, vagy be 
ne zúzza az orrát.

Mi megtesszük a figyelmeztető szót, most 
már a rendőrség lelke rajta, ha ez a „pusztába 
kiáltó szava marad.,

Bárd.

HIKE K.
— Hivatalos vizsgálatok. Cserfán Károly, vár­

megyénk alispánja Szülőberger Alajos megyei fő- 
számvevő kíséretében f.hó 23 án Sümegen időzött s 
megvizsgálta a sümegi főszolgabírói hivatalt, majd 
pedig a községi elöljáróság hivatalát Nagy Gá­
bor székesfehérvári csendőr-őrnagy f. hó 25-én a 
helybeli csendőrőrsöt vizsgálta meg. Trombitás 
Ignác állategészségi felügyelő pedg f. hó 25-én 
Sugár Jákó állami állatorvos ügykezelését vizs­
gálta meg.

— Áthelyezés. Az igazságügy miniszter Béky 
Tamás sümegi' járásbirősági aljegyzőt a csurgói 
járásbírósághoz helyezte át.

— Kinevezés A zalaegerszegi pénzügyigaz­
gatóság Sáfár Gergely pénzügyigazgatósági ál­
landó napidijast segélydijas gyakornokká ne­
vezte ki.

— Megyebizottsági tagok választása. Süme­
gen október 21-én volt a megyebizottsági tagok 
választása, amelyen a polgárok élénken gyako­
rolták jogukat, mert 201-en szavaztak le. A vá­
lasztás Bárdió György kir. közjegyző és helyet­
tese, Németh János plébános vezetésével folyt 
le. Bizalmi férfiak Sümegi Tivadar, Krisztinkovich 
József, Sugár Jákó és Kiss Antal voltak. Fél öt 
után hirdette ki Bárdió dr. az eredményt, amely 
szerint Lukonich Gábor drt 149, Epstein Vilmost 
111 szóval választották meg. Ezenkívül Barkód 
Károly 96, Tóth György 35 szavazatot nyert.

Csab-Rendeken a megyebizottsági tagok vá­
lasztása^ Bogyay János elnöklete alatt ment 
végbe. Ezen a napon a választási urna elé szó­
lították Csabrendek Káptalanfa és Nyirád jegy- 
zőségekhez tartozó választó polgárokat. E fon­
tos kérdésben semmi érdeklődés nem mutatko­
zott, mert reggel 9-től d. u. 4 óráig, mikor a 
választás bezáratott, 120 választó élt törvény- 
adta jogával. Ekkor kihirdették az eredményt, 
mely szerint Söjtöri János csabrendeki bírót és 
Egyed Péter hanyi lakost választották meg me- 
gyebizottsági tagokká.

Uhkon Jaszovszky Györgyöt (Sárosd), László 
Dénest (Rigács) és Kovács Henriket (Ukk) vá­
lasztották meg a megyebizottság tagjaivá.

Zalaegerszegen : üdvardy Ignác, Kovács 
Lászlé, Szupits Antal ős Kroseo István ; Letenyén:
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Csempész Kálmán, Dénes Jenő, Rámán Lajos, 
Gájási Lajos ; Alsódomboru: Mihác János, Statics 

í István ; Kotor: Luciák Lajos. Kele György ; Per- 
lak : Z i! I J •" "■ 1furasterda*
**-' •• Kőit....... ,, !i41 József; Csak-

Sesnvit . r ,, Praia ;jos; Készt- 
:eb' 1 yi.Mid tár U| sénJov ; A. Lénává'.
ViJ i János Tivadar Ferein., Volpar Pál; Alsó- 
BagódTáncsics J..,v el", Simon Mihály, Tamás 
József'; N hamisa: I. K. Oszterhuber László, 
Knorcer György ; //. K.: Sallér Lajos, Rotschild 
Samu dr. ; Páka: Polniscli Árpád, Literty Ist­
ván, Kuk orally Ferenc ; Kerka-Sst,Miklós: Hajdú 
Ferenc, ifj. Gazdag László, Gaál István ; Z.-LövS: 
Laky Imre, Farkas Sándor; Tűrje; Illés Ráfael 
Vtiledics Lajos; Dob rónak.- Forintos Titusz, Gönc 
János; Paksa : Boka Gábor, Zakó Móric, Soós 
József; Bclatinc: Nagy Sándor, Kollár Páter, 
Bassa József; Kiskomárom: Káfka László, Ferenci 
János, SlugeI József, Márton József; Tapolca : 
Glázer Sándor, Vastagh János, Handlóri Gusztáv ; 
Bak: Thassy Lajos, Kayser Vilmos, Tóth Gyula, 
Pajthy Klek ; Palin : Borsos Páter, Tóth Antal, 
Berkovics József, Szántó Gábor; A/só-Örs: Leid! 
Emil dr., Köves Ede ; Pacsa: Lipics József, Zsiga 
Mibáiy, Tótii Pál, Német András ; Monostor-Apáti: 
Kántor Soma, Vlasies Nándor, Fekete Gáspár; 
Mura- Vtd: Sólyomi Tivadar, Dienes Sándor, 
Böhin Sidney dr, Horváth Csongor János ; Gelse : 
Viola Ignác dr, Kalamár Kálmán, Varga László 
István ; Ilodosán ; Böhm Sidney dr., Tivadar Fe­
renc ; Karmacs: Dézsenyi Árpád dr., Horváth 
Károly, Barna György, Ódor Géza \ Balatonfiired \ 
Segesdy Ferenc dr., Varga János; Kapornok'. 
Gaál Miklós, Pálffy László, Keresztury György ; 
Lesence-lomaj \ Ángyán János, Hangay Géza; 
Kóveskála: Sághváry Jenő dr., Papp Lajos, Fehér 
Sándor, Cseirö Kálmán ; Lenti-. Tóth Sándor, 
Kovács Sándor, Borsos Ignác, Kovács István, 
Borsos János; Zalassentgrót-. Malatinszky Lajos, 
Scholtz Károly; Stridó : Simon Lajos ; Káptalan­
tóti : Cságolyi Pál, Cigó Ferenc, Löké István ; Sá­
god : Mesrer Vendel, Boronyák János, Beck Ádám ; 
Balatonudvari: Hamar Lőrinc, Farkas József, 
Soós Gábor. A mihályfai és a zalaszentlászlói 
kerületben a választás október 28-án lesz.

— A csabrendeki olvasó kör megalakítása.
A csabrendeki polgári olvasó jkör október hó 
20-án este 7 órakor rendes közgyűlést tartott, 
melyen a kör tisztviselőit megválasztották. Elnök­
nek : Barca íjászlót, alelnöknek : Schleimer Dé­
nesi, pénztáritoknak : Kovács Vilmost, jegyzőnek : 
Csepregi Gábort, háznagynak : Posgai Andort vá­
lasztották meg közfelkiáltással. Választmányi ta­
gok : Bogyay Aurél, Bogyay János, Főce József, 
Lengyel Ármin dr., Löb Ignác, Németh Géza, 
üszterliúbor Lajos és Vinkler Sándor dr. Pótta­
gok : ifj. Kozma József és Krausz Mihály. A kör­
nen jelenleg 40 rendes tagja van. Kültagja ifj. 
Tarányi Ferenc dr.

—- Áttérés Töreki Pál ág. evang. vallásu 
lakós Zala-Mihályfán f. Iió 20-án áttért a róni. 
kát. egyház keblébe. A bitavatást Kardos Lázár 
plébános végezte, aki meghatóan szép beszédet 
intézett ez új hívéhez.

— Exhumálás. Megírtuk, hogy Laskay Tiva­
dar keszthelyi fakeroskedőt gyermekeinek meg- 
mérgezésővel vádolták. Akis hullákat liát fölvet­
ték. Fölvették később édes anyjuk porait is. Most 
arról értesülünk, hogy folyó bő 24-én Laskay 
édes apjának holt tetemét is exhumálták.

— Gazdasági tudósítás Csabrendeki levele­
zőnk Írja : Ontóber tió folyamán kisebb nagyobb 
csapadékok voltak, minek következtében az őszi 
vetések jól keltek. Kukorica termésünk igen 
gyenge volt, de kvalitása azért jó. — A szüret 
e bélen véget ért.. Átlagban számítva az ered­
mény olyan mint a múlt évi, de egyes helyeken 
minden várakozáson felül való hozomány volt. 
Az idei termés különösen minőség tekintetében 
kitűnő. Vevők még kevés számmal jelentkeztek, 
de azért literét már 48—60 fillérért vették egyes 
borkereskedők.

— Vasúti előmunkálati engedetem meghosz- 
szabbitása. A kereskedelemügyi m. lcir. értesítette 
Weiss Oszkár szombathelyi lakős mérnököt, hogy 
a keszthely — balaton-szentgyörgyi helyi‘érdekű 
vasút Keszthely állomásától Hévíz fürdőig veze­
tendő keskeny vágányu gőzmozdonyu vasútvo­
nalra, valamint az előbbi vonalból Keszthely 
város belterületén az Andrássy-téren kiágazó és 
a Balaton parijáig vezetendő lóvasutra az 1899. 
évi október hó 17-én 62.816 szám alatt kelt 
rendeletével kiadott és a múlt évi augusztu hó 
29-én 67618 szám alatt kelt rendelettel meg­
hosszabbított előmunkálati engedelem érvényét 
a lejárattól számított további egy év tartamára 
meghosszabbította.

— Zrlnyl-smlék Csáktornyán. A Zrínyi emlék 
tervét Szász. Gyula tanár, vármegyénk szülötte, 
országos liiiil művész, a maga valódi nagyságá­
ban Csáktornyán a Zrínyi téren fölállította. A 
közönségét meglepték az emlékoszlop hatalmas

méretei ős annak esztétikailag nemesen egy­
szerű, cikornyátlan művészi kivitele.

— Iskola-államosítás. Csáktornya város el. 
iskolájának államosítása tárgyában kötött szer­
ződést a kultuszminiszter jóváhagyta. E szerint 
a Csáktornyái elemi népiskolát, mely 83 éven 
keresztül a város gondozásában volt, már a jövő 
1902—1903. szeptember l én az állam átveszi.

— Borkereskedők kartelje. Dunántúlról, a 
Balaton mellékéről, panaszos jelentőst kaptak a 
„Borászati Lapok, a borkereskedők karteljéről' 
mely a borárak leszorításával a bortermelők min­
den reményeit tönkreteszi. A szőlőfelujitási ak­
ciónak az volt a természetes alapgondolata, hogy 
a gazdák a leszüretelt szőlő és bor eladási árá­
ból fogják törleszteni az Agrárbanktól fölvett 
kölcsönöket, A szölőfolujitás az idén éreztette 
először hatását a bő termésben s ugyancsak az 
idén közbejátszott egy rendkívüli körülmény, 
amellyel azonban gondolkozó gazdaságpolitikus­
nak számolnia kellett : a választások, amelyek 
nagy forgalmat és nagy keresletet okoztak bor­
ban és egyéb italokban. Ez a nagy forgalom ős 
nagy kereslet azonban éppen a borkereskedők 
kartelje miatt nem emelte az árakat, sőt oly ala­
csony nívón tartotta, bogy a gazdák nemhogy 
fáradságuk jutalmát élvezhetnék, de sok helyütt, 
különösen azonban a Balaton mentén, elég jelen­
tékeny nehézségek ős zavarok keletkeztek az 
Agrárbanknak fizetendő törlesztések körül. A 
bortermelő gazdák szétforgácsolt erejükben tehe­
tetlenek a kartellel szemben, itt az államnak 
kell közbelépnie. Az állam törvénnyel szervezett 
intézményt hivott életbe a szölőfolujitás keresz­
tülvitelére, az állam égisze alatt mentek bele a 
gazdák a nagy áldozatokkal járd akcióba, magá­
nak az államnak is nagy összegei forognak koc­
kán, államérdek tehát, hogy ott, ahol annyi mun­
kát, fáradtságot, pónzáldozatot fektettek be, ne 
egy két akkaparáló borkereskedő szüreteljen. A 
kormány, ha igazán akarja, találhat módot a bor 
értékesítésének szövetkezeti utón való országos 
szervezésére s a bortermelők igen megerősödött, 
meggyarapodott adöképessőge bőven kárpótolná 
azokért az esetleges veszteségekért, melyek a 
borkereskedelem megcsökent adószolgáltatásából 
származnának. Csak állami beavatkozás törheti 
meg a borkariéit s nagy gazdasági érdek, hogy 
ez minél előbb meg is történjék.

— Országos vásár. Döujötörnapi vásárunk 
f. hó 25-őn volt. Nagy sokadalom gyűlt egybe az 
őszi vásárra s-a, zsibvásáron csakúgy sürgött- 
forgott a nép. A Flőrián-téren, mint mindig, most 
is rengeteg káposzta volt. 10—12 koronáért kelt 
száza. Diót is sokat árultak. Jutányos áron lehe­
tett venni. 7—740 korona volt méreje. A mar­
havásár nagyon silányul ütött ki.

— Meghalt a barátja sírjánál. Egy öreg em­
ber tragikus halála kelt általános részvétet 
Póterfán. Boros Sándor 68 éves ügynököt régi 
barátság kötette Fekete Sándor gazdálkodóhoz. 
A két öreg szinte elválhatatlan volt egymástól. 
Fél század os barátságukat, semmi sem volt képes 
megzavarni. Ennek a szép barátságnak végett 
vetett a halál, mely feketét elragadta. Az öreg 
Boros szomorú szívvel készült barátja temetésére. 
Reszkető léptekkel haladt a koporsó után és 
sűrűn törülgotte a szemeit. A temetőben ö volt 
az egyik, aki a koporsót a Szent-Mibály lováról 
lusegiteni igyekezett. Az utolsó szolgálat, amit 
barátjának tett, igen kimerhette az öreget és 
mikor néhány rögöt dobott a koporsóra, egy jaj­
kiáltással a földre zuhant. Az elhunyt jőbarátért 
érzeti, fájdalom, a sok izgatottság annyira hatott 
rá, hogy szivszólhiidés érte s Boros ott a nyitott 
sir előtt adta ki lelkét.

— Másodvirágzás. Kálmán Salamon szántói 
lakós kertjében egy alinafa újra kivirágzott. A 
fa zöld lombjai közül csakúgy mosolyognak le 
a halványpiros virágok. Aligha hirdetik sokáig 
a tavaszt az őszben. Egy hűvös éjszaka s der- 
medten hullanak le a gyöngéd szirmok, a ked­
ves virágok, nem lesz belőlük gyümölcs, mert 
jön a tél.

— Fillokszerás szőlő. Nagy-Kanizsa rende­
zett tanácsú város szőlőiben a fillokszera jelen­
létét megállapították, mire a város határát a 
földmivelósügyi miniszter zár alá helyezte.

— Tolvaj cigányok. Mikor a cigányok Sü­
megre telepedtek, többen kérdezték : miből él 
ez a fekete képű kósza népség ? Hát lopásból. 
A dömőtöri vásár ugyancsak jó alkalom volt 
nekik. Loptak, mint a szarkák, loptak, ami ke­
zűk ügyébe esett: kalapot, cipői, csizmát, dol­
mányt, nadrágot stb. Szemes csendőreink azon­
ban rajtacsipték őket s néhányat beteltek a 
dutyiba. Itt bizonyosan melegebb helyök van, 
mint a szellős sátorban, ha ugyan a cigány érez 
hideget.

— Tüzek. A vörös kakas ugyancsak dolgo­
zott a múlt héten. Kehidán Major András gazda­
sági kertjében levő szalrnakazall Major két ott 
játszó kisebb gyermeke felgyújtotta. Á szalmaka­

zallal együtt leégett 8 lakóház. 6 melléképület, 
gazdasági eszközök, összesen 8349 korona érték­
ben. — SsigligetrSl Írjak, hogy a Szigligeti)«/ tar­
tozó s báró Todeskó Lipdt tulajdonát képező kis­
berki malom leégett. A kár 14,200 korona érték. 
A tűz oka ismeretlen. — Monostor Apátiban pe­
dig a flu boszuja dolioti csóvát saját atyja, Ma­
gyaros Lajos szahnakazaiába. Az így keletkezett 
tűz nemcsak a szalmakazalt hamvasztotta el, 
hanem vele együtt leégett 17 ház, 14 melléképü­
let, sok takarmány, gabona, baromfi. A kár 7Ö71 
korona. A gonosz fiút átadták a zalaegerszegi 
kir. ügyészségnek. — GyUlevéstntk is meggyűlt 
a baja a pusztító elemmel. Ott meg Veisz Károly 
padlásán ütött ki a tűz. A ház valamint a két 
szomszédos épület, gazdasági eszközök, gabona, 
élelmiszer leégett. 14 darab juh is áldozata lett 
a tűznek. — Köves-Káüáról jelentik, hogy Györffy 
Pongrác bérlő kerski pusztáján, a gazdasági kert­
ben játszadozó kanász fiú egy szalmakazalt meg­
gy uj to tt. Vele együtt többjis leégett. A kár 8000 
korona. — Puszta-Dót ögdon is működött a vö­
rös kakas. Skublics Gyula vincellérjének lakása 
kigyuladt s vele együtt több gazdasági eszköz 
is elhamvadt, 6 darab juh is odadgett. A kár 
1023 korona. — Tapolcán óriási szélviharban ki­
ütött a község nagyobbrészt szalmával fedett há­
zai részén a tiiz. A gyorsan Kivonult tűzoltóság­
nak megfeszített kitartással ős fáradsággal sike­
rült legnagyobb szerencsére a tüzet elfojtani, 
ugyannyira, hogy csak három ház égett le. A 
leégett házak biztosítva voltak.

— Megszökött a mézeshetek után. Arra se
igen volt még eset. hogy az ifjú és boldog férj 
már a mézes hetekben megszökik kedves élete 
párjától, aki szép is, fiatal is s mindezekhez 
még szerelmes is. Bundán Barnát „szerelem“-bői 
vette feleségül Kormon Máriát. Szeptemberben 
volt az esküvő és az ifjú pár — legalább azt 
állítja a fakőpnél hagyott menyecske, — boldog­
ságban ólt október közepéig. E hőnap 17-én 
Bundán Bernát anélkül, hogy bárkinek egy szót 
szólt volna, eltűnt a háztól. Ott hagyta a friss 
menyecskét, a holmit, az anyóst, mindent, csak 
a hozományul kapott 200 koronát s az anyós­
tól kölcsönkért 90 koronát vitte magával. A hat - 
hetes menyecske kérésére országszerte kereste­
tik a megugrott férjet.

— Elveszett gyermekek. Badacsonyban egy 
szegény földinives ember kőt kis gyermeke ve­
szett el a múlt napokban. Az egyik 8, a másik 
4 éves, mindkettő fiú. A délutáni órákban távoztak 
hazulról s elmentek játszani. Az est közeledtével 
anyjuk hivó szavára sem jöttek alő. A szegény 
kétségbeesett anya siránkozó tudakozódására 
megnyugtató választ sehol se kapott, most tehát 
mindenütt keresi gyermekeit, s nem tudni:: mi 
vau az ártatlanokkal.

— A lelkiismeret. Fabjáu Frigyes kispáli 
legényt a búcsú alkalmával, a nyáron agyonszur- 
ták. A legerélyesebb nyomozás ellenére sem 
tudták kideríteni a tettest. Kél odavaló legényt 
letartóztattak ugyan, de csakhamar szabadlábra 
kellett őket helyezni. Végre a múlt héten jelent­
kezett a gyilkos egy lakhegy! lakós személyében. 
Töredelmesen bevallotta bűnét. Előadta, hogy- 
lelkiismerete teltének elkövetése óta örökösen, 
furdalta, amit tovább elviselni nem tudott.

— „Érmelléki első szőlőoltvány-telep1 Nagy. 
Kágya hirdetését a t. c. olvasó közönség szives, 
figyelmébe ajánljuk.

— Az agglegény sorsa. Ahol a társasélet 
nem fejlődött ki teljes virágában, az agglegény­
nek rossz dolga van Aliiig fiatal,csak megjárja 
valahogy, de ha megvőnül és ha öreg korában 

I szerelmes lesz . . . Akkor kezdődik csak a baj 
A mi agglegényünk szerelmes. Szegény leányt 
szeret. Szegény leányt oltár elé vinni egy sze­
gény agglegénynek kész veszedelem ! Mit tegyen ? 
Tanácskozik jó barátaival, gyógyító balzsamot 
keres szerelmes szivére. Mindhiába. A józan ász 
ős barátai azt tanácsolják neki, hogy házassága 
által egy szegényből ne csináljon két koldust. 
Lelkének egyensúlya kezd inogni Már-már lemon­
dani készül az életről, midőn megjelelt előtte 
szerető anyja képe, kinek ő az egyetlen kenyér- 
adója, támasza. Előtte lebeg iinádotljának szerel­
mes tekintete. A szív szeretető folyton harcban 
áll az ész józanságával és ismerősei úgy bánnak 
vele, mint a kibe csak hálni jár a lélek .... 
Egy napon azután hivatalából sürgős ügyben 
kérették lakására. Két ur várta már. Minden 
bevezetés nélkül egy rakás pénzt olvastak le 
asztalára. Ellenértékűi csak a nyerő sorsjegyet 
kérték Török A. és Tsa bankháza (Budapest, V,, 
Váczi-körút 4/a.) kiküldöttei, akik azért jöttek, 
hogy a nagy nyereményt kifizessék. Anya és fiú 
örötnkönyezve, egymás nyakába borulnak és épp 
e pillanatba érkezik a most már szerencsés 
leányzó is. Az eljegyzésen a vendégek számtalan 
lelkes pohárköszöntőkben emlékeztek meg aszó- 
rencséthozó bankházról ős egyhangúlag hangoz­
tatták a beszédek végén : „Éljen a szerencsét 
hozó Török bankház !“
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A kóntkezi köszönet-nyilvánítás hú bi- 
sonvitekot ad egy még eddig nem elégge HE? M általául jólétet elősegítő gyógy 
ezerről:

Bizonyítvány. Alulírott ezennel köszö­
netét nyilvánítja Wilhelm Ferencz gyógy- 
seertss, cs. is kit. udv szállító úrtól A run- 
kirchtn (Becs mtl/tH) ltiOO, jan. 22-án meg­
rendelt s a posta által kézbesített Wilhelm- 
fele csut• is \köstvény-ellen es veriisztito 
teáért. Nevezett tea a kívánt hatást meg­
tette Mág mielőtt felét e basznátam 
volna, már 8napon belül bal csípőmben 
és csontban voltak rettentő köszvényes 
fájdalmaim, melyek minden gyógyszer­
nek makacsul ellenszegültek, annyira 
javultak, hogy az ágyat elhagyhattam és 
üzleti teendőimet újra megkezdhettem 

Ajánlom mindazoknak, kik hasonló 
bajban szenvednek, tegyenek kisói letet 
Wilhelm Ferencs gyógyszerész tir A ’eun- 
kirchen (Becs mellett) kitűnő vértiszti tó 
teájával.

1900. február 10.
Tisztelettel

V,_'7 Barb. Huber neje
> sl.dhoz« ciimzett kanton tulajdouosnSje 

Aesch-Ncítenbich, Zürich, Svájci.

BORTÖMLŐK
fceményedés, törés és gombásodás elleni jótállással

kaphatók

Iíusclinitzky & Grünhut
cs. éa kir. udv. azállitóknál

BÉC8, BUDAPEST,
I., Schottenring 5 VI., Andrássy-ut 20

Ugyanott az összes pincésseti eszközök, szivattyúk 
kaphatók.

Minták és árjegyzék ingyen és bérmentve.

OO0.ÖOÖ
ESETLEG fí LEGNAGYOBB NYEREMEnyII

Szőlőoltványok.
aiokványmlnóségben.

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban fajtisz­
tán, teljes jótállással.

ÉLŐKERITÉS.
Gleditschia csemeték és magvak.

Dradalmaltnnk, koxwcgeltiicU károm 
évi tíirlcexl estre á# adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövényuövény. 
Kz az egyedüli, melyből oly örökös kerítés nevelhető pár 
év alatt, rendkívül csekély kiadással, melyen nemhogy 
ember, de semmiféle állat, még az apró nyulak sen ha­
tolhatnak át Minden rendeléshez rajzokkal ellátott ül­
tetési és kezelesi utasítás mellékeltetik. Ezer csemete 
elég 200 méterre. — Ára 6 forint.
_ , r Óriási jövödelmet biztositó voltá-
I ilÁPQPmPTP X f°6va> e,mck tenyésztése szá- JLz 1UUuulüU LUÍl mos gazdaságban az utóbbi időben
.................. rendkívül elterjedt.

Színes féuynyomatu föárjegyzék Ingyen és bór- 
mentve küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. 
Az árjegyzésen kívül még egy könyvet kap ezzel, ki 
azt címére ingyen és bérmentve küldetni kéri, mely nin­
csen a* ház vagy család, ahol annak tartalmát haszonra 
ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy sze­
gény családnál egyaránt. így még azoknak is igen érde­
kében áll, kik rendelni semmit sem akarnak, mert 
benne számos oly közlemények foglaltatnak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek, Cim .
„ÉrmellékI első szőlőoltvány telep“ Nagy 

Gabor Nagy-Kágya, u. p. Székelyhld.

JANKÓ ÁRPÁD cipészmester
Sümegen.

------------ -*»-«---
Van szerencséin a n, é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a téli idényre a legjobb 
minőségű bőrből, legfinomabb kidolgozású és 
tartós úri-, női- és gyermekcipőket készítek a 
legolcsóbb árért, a n. ö. közönség teljes meg­
elégedésére.

A n. é. közönség bizalmát és b. pártfogá­
sát kérve, maradtam

kiváló tisztelettel

JEGYZÉKE.
az 50,000 nyereménynek

Leoaoolit) nyeremény legszereucsésebl) esetien:
JL*000^000 korona
A nyeremények részlete« beosztása a következő l

Korona
Jutalom 600000 

nyer. í 400000
„ „ sosooo 

„ . 100666 
„ . 60666 
„ „ 86666 
„ „ 70666
„ „ 60666 
, „ 46666
, „ 86666 
. „ 35666
„ . 36666
„ „ 15666
„ . 10666 

5066
„ . 8666 

8606 
1660

„ . 566
366 
366
176 
186 
106 
86 
46

Kiváló szerencse TÖRÖK-nél. 
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk I

öt és fél millió koronánál többet nyertek nálunk 
nagyrabecsült vevőink.

Az egész világ legesélydusabb sorsjá.téka a mi m. 
kir. szab. osztálysorsjátékunk, mely nemsokára újból 
kezdetét veszi.

100,000 sorsjegy 50,000
pénznyereménynyel sorsol tátik ki, tehát az összes sors­
jegyek fele nyer a mellékelt sorsolási jegyzék szerint.

5 hónap alatt összesen tizenhárom millió 160,000 
koronát, egy hatalmas összeget sorsolnak ki. Az egész 
vállalat állami felügyelet alatt áll.

Az I-ső osztály eredeti sorsjegyeinek tervszerű be­
tétjei a következők :

egy nyolcad Cl,) frt —.75 vagyis 1.50 kor.
„ negyed ('/,) „ 1.50 „ 3— „
„ fel (7,) . 3 - „ 6- „
„ egész Cl,) „ 6— „ 12.— „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz beküldése 
ellenében küldjük szét. Hivatalos tervezet díjtalanul. 
Megrendeléseket kérünk azonnal, de legkésőbb

f. óv november hó 5-ig
bizalommal hozzánk küldeni.

W5r8k á. és first
BANKHÁZ 

Budap est.
Hazánk legnagyobb detail osztálysorsjáték üzlete.

■ öai-iidank onztálysoi-ejáléU osztályait

1. Váczi-körut 4/a. — 2. Muzeum-körit 11. 
3. Erzsébet-körut 54.

Fontos czím.

*
» 9

9 f

50,000 'EÄ 13.160,000
a melyek 5 hónap -alatt huzatnak ki.

'£i <

Aphanizon a legjobb folttisztitó szer
Kapható :

MÁRKUS SALAMON FIA
cégnél SÜMEGEN.

E155ifl5gB51B5pji>ilGBölgü)tÖpHr?0B]DirGCTnltnlDgipHma[7iri;tyraci^főjgo?ffiggngBj|

Breilj Gyula
csemege-, fűszer- és liszt- 

kereskedése
SÜMEGEN.

Isler

JANKÓ ÁRPÁD
clpéazmeeter,

Sümegen.

Császárkörte likőr, barack, dió, 
szilva, vanília, cseresznye, állás, 
maraszkin, különféle pezsgők és 
rumok, valamint thea a legjutá- 

nyosabb árban kapható.
Saját termésű rislingi borom li­
terje 72 fillér, burgundi borom 

literje 80 fillér.
Ementáli, grojer, sárvári romador 

és imperiál sajt állandóan 
kapható.

üeotjo aiBas aaias senunununnBB Hasas ubbc s gaeassssBiB

könyvnyomdája, könyv- és papirkereskedése 
Sümegen.

--------------- -------------------------------------
Elkészít mindenféle

Ügyvédi és közjegyzői nyomtatványokat, 
müveket, folyóiratokat, eljegyzési és esketési 
kártyákat, számlákat, gyászlapokat, levélpapír 

és borítékokat

ízléses kivitelben, jutányos áron.
Teljes raktár

körjegyzői nyomtatványokból.

Sümegi és képes
levelező-lapok dús választékban kaphatdk.

Nyomatott Morvát Gábor könyvnyomdájában Sümegen.


